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INFO CANYON
INFORMAÇÃO CANYON | CANYON INFORMATION

NOME CANYON | CANYON NAME RIO ARADO - SUPERIOR

LOCALIDADE | VILLAGE ERMIDA - TERRAS DE BOURO
DISTRITO | DISTRICT TERRAS DE BOURO
PAIS | COUNTRY PORTUGAL

INFO 

CONHECIDO COMO | RECONIGZED BY RIO ARADO- SUPERIOR
AUTOR CROQUI | AUTHOR 
EC/DC PORTUGAL 02/2016

UPDATE CROQUI
PEDRO COVA 07/2016

COORDENADAS | COORDINATES
ENTRADA | IN 
N 41 43.347, W 8 07.762

POVOAÇÃO MAIS PROXIMA | CLOSEST CITY
ERMIDASAÍDA | OUT

N 41 43.347, W 8 07.762

TIPO DE ROCHA | TYPE OF ROCK

GRANITO | GRANITE

TIPO DE CANYON | TYPE OF CANYON
DESPORTIVO/COMERCIAL | SPORTS/COMMERTIAL

ÉPOCA RECOMENDADA | RECOMMENDED SEASON
TODO O ANO | ALL YEAR

N 41 43.353, W 8 07.782N 41 44.082, W 8 07.849

EXTENSÃO | EXTENSION
240 MTS

RAPEl | RAPPEL

TEMPOS | TIME

ACESSO | ACCESS

Seguir em direção à Vila do Gerês e antes de chegar devem seguir o corte 
para Montalegre. 

Ao chegar a Ermida, devem seguir para a aldeia e subir em direção às 
cascatas do arado, Pedra Bela. 

No cruzamento, devem seguir à direita pelo caminho de terra e estacionar na 
proximidade da ponte.

http://ecdcportugal.com https://www.facebook.com/ecdc.portugal

dd mm .mmm:

INST. GEO. EXÉRCITO | IGE MAP

18; 1:25000

MAPA | MAP

GOOGLE
GRAU | GRADE

***
DIFICULADADE | DIFFICULTY

V3 | A3

ENTRADA | IN SAÍDA | OUT ENTRADA | IN 
940 MTS

SAÍDA | OUT 
700 MTS

2000 MTS 45 MIN. 2 MIN.3H/4H

10 35 MTS.
1 X 100 MTS. + CORDA SOCORRO

1 X 100 MTS. + RESCUE ROPE
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Follow towards Vila do Gerês and before arriving must follow the court to 
Montalegre.

Upon reaching the Ermida, they should follow to the village and up toward the 
Arado waterfalls, Pedra Bela.

At the intersection, should follow right through the dirt road and park near 
the bridge.

PT EN

APROXIMAÇÃO DO RIO | RIVER APPROACH

Subir até ao miradouro das cascatas do Arado.

Seguir o caminho a subir. Chegando ao topo, continuar no caminho até 
encontrar uma linha de água.

Devem cruzar a linha de água e seguir as mariolas (conjunto e pedras 
sobrepostas), ficando com o rio Arado do vosso lado esquerdo.

Chegando ao topo, observam um prado/planalto, é onde começa o 
canyoning.

Climb to the viewpoint of Arado waterfalls.

Follow the path to rise. At the top, continue on the path to find a water line.

They must cross the water line and follow the mariolas (set and overlapping 
stones), keeping the Arado River your left.

At the top, observe a meadow / plateau, is where it starts canyoning.

2 X 50 MTS. + CORDA SOCORRO

2 X 50 MTS. + RESCUE ROPE

ou 

or 
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http://ecdcportugal.com https://www.facebook.com/ecdc.portugal

CARACTERISTICAS DO RAPEl / EQUIPAMENTO | RAPPEL FEATURES / EQUIPMENT

ESCAPATÓRIAS | EMERGENCY SCAPES

No início tem escapatórias do lado esquerdo. 

Nas últimas 3 quedas de água, a escapatória é do lado direito.

CARACTERISTICAS DO RIO | RIVER FEATURES

Escorregadio.

Lagoas de águas cristalinas.

Evitar nos dias de chuva.

Um rio que aumenta repentinamente o seu caudal com as chuvas, tornando-
se perigoso.

RETORNO DO RIO | RIVER RETURN

Termina no local onde deixou o carro. It ends at the point where he left the car.

Granito. Granite.

Slippery.

Lakes of crystal clear water.

OBSERVAÇÕES | OBSERVATIONS

Early run-off is on the left.

In the last 3 waterfalls, the escape is the right side.

Avoid on rainy days.

A river suddenly increases its flow with the rains, making it dangerous.
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INFORMAÇÃO ECDC PT
http://ecdcportugal.com

https://www.facebook.com/ecdc.portugal
http://ecdcportugali.blogspot.pt

ecdcportugal@gmail.com
00351  918 231 427 

 SERVIÇO NACIONAL DE EMERGÊNCIA | NATIONAL EMERGENCY SERVICE

 PROTECÇÃO CIVIL | CIVIL PROTECTION

 CRUZ VERMELHA PORTUGUESA | PORTUGUESE RED CROSS

 URGÊNCIAS PEDIÁTRICAS | EMERGENCY PEDIATRIC

 CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTI-VENENOS | ANTI- POISON CENTER

 SERVIÇO NACIONAL BOMBEIROS | NATIONAL FIRE SERVICE

 INTOXICAÇÕES | POISONS

 BOMBEIROS - LINHA VERDE | FIRE - GREEN LINE

INFORMAÇÕES EMERGÊNCIA | EMERGENCY INFORMATIONS
 112

 214 247 100

 217 714 000 (Hospital)

 808 242 400

 808 250 143

 214 247 100

 808 250 143

 800 202 425
EDIÇÃO REALIZADA POR PEDRO COVA PARA O CLUBE ECDC - PORTUGAL


